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Autobiografia Zagu Evy Hoffman ukazuje próby 

-
a-

e y-
ków; angielskiego i polskiego, o-

yka jako systemu porozumie-

ykowym 
-cznego. Je-

ierdzi Ludwig Wittgenstein: a-

o-

anom. Staje 
- cech. Z tego 

o-

i-
 e-

e-
go w jed  

a-
y-

 (HOFFMANN 1988: 107). 
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d-
u angielskim (HOFFMANN

1995: 269) e-
- e-

zentuje trudne do od  
Emigrantowi towarz

z-

– Luis Hjelmslev 
[HJELMSLEV: 29-38]

 – wszyst-
 e-

w 

potrafi j-
czystego. 

 
e-

zapomi-

 [HOFFMANN 1998: 107]. Na ich 
a-

nie. Jest on symbolem braku zrozumienia d-

y-
kowego,  

) [SAUSSURE 1959: 65-66]. Eva w swoich wy-
, jak 

, -
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erwane 
 [HOFFMAN 1998: 106-107]. Hoffman, zna-

brzmienie r-
wu a-

 [HOFFMAN 1998: 108]. 
 znaczenie o-

i-
mymi znaczeniami

ki Penny –  
[HOFFMAN 1995: 144] e-

 
[HOFFMAN 1998: 106]

 [HOFFMAN 1998: 265] a-
sowaniem znaczenia do brzmienia tych prozaicznych s

 [HOFFMAN 1998: 227]. Stan, w którym 
a-

nom.  

u-

u-

o

w 
 angielskimi obrazami akustycznymi 

najbardziej osobiste uczucia (HOFFMAN 1998: 245) n-
tem jest sen, w którym angielskie s  o-

 (HOFFMAN 1998: 243).  i  
b-
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 jego tre-
 

o-

a-
– metonimii (JAKOBSON 2001: 1265-1259). Jakobson stwierdza, 

mowy  
i metonimi , 

, 
z o-

z-
e-

kul
l-

acje. 

to przedwcze-
 (HOFFMANN 1995: 185). Czytanie tekstów artystycznych 

w o-

o-

 (HOFFMANN 1998: 179-184)
w ni a-

a-

ie na odnalezienie podobnych 

war
z etonimicznych. Autorka podziwia 
osoby, które z naturalnym wyczuciem do

y-
 jednej 

ek-
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 (HOFFMANN 1998: 218–219)

latego jego wypowiedzi br  
George Lakoff  i Mark Johnsohn, przedstawiciele lingwistyki kogni-

 (LAKOFF, JOHNSON 1988) 
po
[…] k-

, d-
czamy, co czynimy jest w  (LAKOFF, 
JOHNSON 1988: 25) e-

potrafi  nie nau-
 

e-
 o-

anice.  

i-

i-
mów. 

-
typowo en

– , które dodaje do angielskiej «nostalgii» tonacje 
 (HOFFMANN 1995: 8). W innym miejscu tekstu roz-

 (HOFFMANN 1995: 
112)
melancholii. Moty l-

 (HOFFMANN 1995: 72). Takie cechy dobrze 
, rantki, 

Ostropova, nauczyciela muzyki pochodzenia rosyjskiego, który pomaga Evie 
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o-
1 w  

 
o-

dzi, k-
o-

suje je historyk sztuki Michael Ba

2 a-
a-

o-
i-

grant zysk
 

o-

 
z 

- 
- ameryka

 

Przedstawiciel k , L. Hjelmslev, 
nazywa te fragmentaryczne znaczenia figurami3. Gdy figury odpowiadaj

o-

1 s. 200 
2 Braxandal, Michael, , Perspektywy hi-

Adama Mickiewicza, 2009, s. 32-34  
3 , Baltimore: 

Waverly Press, s. 38-47 
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jarzenia. Bohate Rzeka» 

 po angielsku brzmi ch – 4. 
Podob – 

 

za

nonimom 
i 5. 

e-

nie interesuje go kwe obserwatora» w «uczest-
nika» 

w-
u-

6. sztu-
n-

mowy Evy 
z u-

, takie jak 
o

go Ameryki. Polscy przy-
a-

7. 

r-
z-

uczestni
o-

4 Hoffmann, Eva, , Londyn, Aneks, 1995, s. 104 
5 Hoffmann, Eva, , London: Vintage, 1998, s. 156 
6 Braxandal, Michael, , Perspektywy hi-

Adama Mickiewicza, 2009, s. 33 
7 Hoffmann, Eva, , Vintage, London 1998, s. 265 
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8

yki 

i a-

e-

zyk jako system znaków9

musi n-
10. 

11.  

Tzvetan  Todorov, przedstawiciel strukturalizmu, opisuje reprezento-
wany przez siebie nurt jako przygotowanie do 
w 
utworów oraz od psychologicznych i socjologicznych interpretacji. Dla To-

o-
12. 

z-
a-
a-

Eva 
u-

nie tylko przed  

on bar-

u-

8 Hoffmann, Eva, , Vintage, London 1998, s. 107 
9 Saussure, Ferdinand, , Philosophical Library, New York 1959, str.65-99. 
10 Hoffmann, Eva, , Vintage, London 1998, s. 216-217 
11 Hoffmann, Eva, , Vintage, London 1998, s. 107 
12 Todorov, Tzvetan, “Struc , 

Vincent B. Leitch, general ed., New York, London : W.W. Norton & Co, 2001, s. 2100 
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gdy wypowiedziane zdanie nie brzmi natu

W i-
czym 

o-
 

Roland Barthes w artykule 13 
e-
e-
o 

i  

o-

u-

Tekst jest widziany jako zbiór anonimowych cytatów z innych tekstów, któ-

zykach14 u-

– polskiemu, angielskiemu, innemu – jest tak samo istotne. Hoffman do-
e-

– o-
 

13  , Vincent B. Leitch, gen-
eral ed., New York, London : W.W. Norton & Co, 2001, s. 1470-1475 

14 Hoffmann, Eva, , London: Vintage, 1998, s. 275 
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temat utworu

e-
a-

– tó-

nteresowana.  

‘znaczonym’
jego  jak i e-

istnieje analogia: w codziennych rozmowach zwraca 

wodu 
 a-

dzie
o

dla czytelników, a nie dla autora. Strukturaliz
w 

a-

a-

 

w ba
de Saussure’a  i  

a-
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ngwistów arbitralny15

pasuje do jego znaczonego: grzecznej odpowiedzi na pytanie. Sam ks

na emigranta prze-
 

nawet dla lingwisty- 16. Eva podchodzi 
wiec, 

ce 

kul  

a-
a-

17. Praobraz mu

o-
wymi sy

18

 

19

o-
amanie psychiczne. W czasie wojny oraz w powojennej, 

s-

15 Saussure, Ferdinand, , Philosophical Library, New York 1959, str.67-99. 
16 Jakobson , Vincent 

B. Leitch, general ed., W.W. Norton & Co, New York, London 2001, s. 1260 
17 Jung, Carl, Gustav,  Warszawa 1976, s. 396  
18  
19 , s. 397 



Agata Szepe  

132 PL ISSN 1897-1415 

trafnych decyzji w niebezpiecznych sytuacjach. Kiedy wyemigrow
d-

niejsze 
i  

– przede wszystkim – 

u-

y-
20

  

W ne dla kultury za-

a-
21 – y-

i 22. Gdy 
23,  

n-
– 

dziedzictwa kulturowego24. e-

szuka równie  

20 Freud, Zygmunt,  
21 Hoffmann, Eva, , Vintage, London 1998, s. 84 
22 Hoffmann, Eva, n, Vintage, London 1998 s. 116 
23 Hoffmann, Eva, , Vintage, London 1998, s. 99 
24 , Vin-

cent B. Leitch, general ed., W.W. Norton & Co, New York ; London 2001, s. 1467 
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i-
i-

gran y-
ficzny stosunek 
jakie pisarze napotykali jako emigranci, wszyscy 

a-

z 
25

e-
y-

 
26 o-

l-

 historii i przede wszystkim do biografii 
twórców. Hoffman – rozumie utwory pisarzy na emigracji przez pryzmat 

o-
ry. 
j-

 

e-

 a-
,  i 

27 a-
i-

o-

25Hoffmann, Eva, , Vintage, London 1998, s. 116 
26 Kundera, Milan, s. 20. 
27 Renata Grzegorczykowa, , BULLETIN DE LA 

SOCIÉTÉ POLONAISE DE LINGUISTIQUE, fasc. LX, 2004, http://www. mimuw.edu.pl/ pol-
szczyzna /PTJ/b/b60_207-215.pdf 
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o-
– – o-

–  – 
a-
e-

bie28

Eva porównuje 
l-

. W pewnym momencie emigrantka zdaje so-
w Krakowie: co 

W – ona. Ta 
niewielka zmiana 

29 o-

ej osobie liczby pojedynczej. 
W 

30. I ten 
sposób postrzegania siebie ulega zmianom. Po wielu latach nowe ego wy-

 prawdziwe31. Jest to ostatni dialog we-

w 
w zmia-

nach naj  

 –  – 32. 

i-
st tym, co buduje owo duchowe «pomi

dzy»  – e-
b-

28 Hoffmann, Eva, , London: Vintage, s. 105 
29 Hoffmann, Eva, , London: Vintage, 1998, s. 117 
30 Hoffmann, Eva, , London: Vintage, 1998, s. 121 
31 Hoffmann, Eva, Lost in translation, London: Vintage, 1998, s. 231 
32 -Ty- s. 44-53 
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i 
 – 

« » badacz na-
a-

33

a-
y-

 – 

uje odpo-
t

w 
34. 
a-
o-

u-
giego  – l-

w  

W e-
k-

-Fu Tuana, przedstawiciela nurtu 

35. Dla Tuana jest ono punktem odniesienia dla liczenia odle-

t-

33 Hoffmann, Eva, , Londyn: Aneks, 1995, s. 171 
34 Hoffmann, Eva, , London: Vintage, s. 276-279 
35 Tuan, Yi-Fu, gmenty 
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 jest 
 36

i-
wy dom. Jest to rodzaj utopii, po r-

rminacji, 
e-
o-

37

d-

cz
i e-

e-

z dystans -fu Tuan stwier-
iazdy jest antropocentryczna, 

a y-
t odniesienia. 

z 
, y-

z-
i-

o
órej powraca, ale która 

u  

36 Hoffmann, Eva, , Londyn: Aneks, 1995, s. 9 
37 Foucault, Michel, , http://foucault.info/ documents/ hetero 

Topia/foucault.heteroTopia.en.html 
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e-

o-
y-

tuac
w 

 

i-
38. Jednak stwierdzenie 

Fromma dotyczy bardziej pewnej charakterystycznej struktury budowania 
m-

e-
niam
w a-

j-
scowienie w przestrzeni. Subiektywizm oka

a-
a

prób y

e
inny sposób on sam i pozostali emi-

mery-
kanów. Jest dobrym o

a-

39

o-

38 Erich Fromm, y-
dawniczy, Warszawa 1994, s. 12,13,15 

39 Hoffmann, Eva, , Londyn: Aneks, 1995, s. 194 
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o-
a  

Autobiografia Evy Hoffman pt. zie pokazuje dwa 
o-

– e-

 Wiele mechanizmów, opisywanych przez teorie 
n-
y-

cji. 

y-
bysza. Z drugiej strony, niektóre z k-

 
od 

 oraz 
w 

o-

a-
eorie filozoficzne, kulturowe 

i psychologiczne dobrz  
oza obserwatora obcej kultury 

w 
r-

naturalnego. Uniwersalne r

o-
– 

poru  
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